
Vocabulaire 

endroit/lieu مَاكيِنُأمَكَانٌ  ج   ennemi عْداَءٌأعَدُوّ  ج  
chambre/pièce غُرفَْةٌ  ج  غرُفٌَ arbre شَجرََةٌ  ج  اتٌ
plume قْلَمٌأقلََمٌ  ج   lune قْمَارٌأقَمَرٌ  ج  
mot كلَِمَةٌ  ج  اتٌ bénédiction نِعْمَةٌ  ج  نعِمٌَ
génération قرَْنٌ  ج  قرُُونٌ fruit ثَمرََةٌ  ج  اتٌ
oeil/source عَينٌ  ج  عُيُونٌ esclave عبَْدٌ  ج  عِبَادٌ
famille/gens هْلٌ  ج  ونَأ montagne جَبَلٌ  ج  جِبَالٌ
bien/meilleur خَيْرٌ  منِْ mal/pire شَرّ  منِْ
fort قَوِيّ  م  ة faible ضَعيِفٌ  م  ة
nouveau جَديِدٌ  م  ة ancien قدَِيمٌ  م  ة

Le mot se trouvant après le ج  est le pluriel du mot.
Le mot se trouvant après le م  est le féminin du mot.



_________________________________

EXERCICES _ تَمَارين 
_________________________________

1. Vrai ou faux ? Justifier quand c'est faux.

Une phrase qui commence par un  ْاسِم  est forcément une
. جُمْلَة اِسْمِيةّ
Vrai.

Une phrase qui commence par un  فعِْل  est forcément une
. جُمْلةَ فِعْلِيةّ
Vrai.

Une  ّجُمْلةَ فِعْلِية  commence forcément par un  فعِْل .
Vrai.

Le  فَاعِل  est le sujet d'une ّجُمْلةَ فِعْلِية .
Vrai.

Le  ََأمبُْتد   est le mot après le verbe être dans une  ّجُمْلَة اِسْمِية.
Faux, il est avant.

Le  مَفعُْول  dans une  ّجُمْلةَ فِعْلِية  est au cas  مَرْفُوع  à la base.
Faux, il est مَنصُْوب.



2. Trouver l'intrus.

مَفعُْول  -  خَبرَ  -  فَاعِل  -  أمبُْتدََ   
Le seul qui est مَنصُْوب.

  -  قَاتِل  -  جَالِس  -  نَازلِ  -  رَاكبِعَليِمخَالقِ  -  كَاتبِ  -  خَارِج  -  
Il n'est pas sur le même schème.

après – avant – la même – sans – dans – dessus – la vie
C'est la seule ْحرَف.

la victime – la compréhension – la création – la descente
C'est le seul qui subit l'action.

3. Traduire en arabe.

Le destin est meilleur que ça.
القدَْرُ خَيرٌْ منِْ هَذاَ

Les hypocrites sont nos ennemis.
المُنَافِقُونَ أعدَْاءُناَ

Cette femme a mangé ces 2 fruits.
أكَلتَْ هَذهِِ المرَأْةُ هَتيَْنِ الثَمرََتَينِْ

Je descends de la montagne après la prière.
أنزِْلُ منَِ الجبََلِ بَعْدَ الصّلَةِ

Je me suis assi dans la chambre toute la journée.
جلََسْتُ فيِ الغرُْفَةِ كلُّ اليَومِْ



Ta famille mange ce fruit.
يَأكُلُ أهْلكَُ هَذِهِ الثمَّرةََ

Ma génération est meilleure que ta génération.
قرَْنِي خيَرٌْ منْ قرَْنكَِ

4. Analyser les phrases de ce texte et traduire.
Dire si ce sont des phrases nominales ou verbales, et analyser précisément.

ميّأُفيِ بَيتِْ نّ الرجُّلَ الجَميِلَ إ   Certes le bel homme est dans la maison de ma mère

C'est une phrase nominale. Le َمبُتَْدأ est en bleu. Le َمتَُعلَّق بِالخبَر est en noir.

طَعَامَ أمّي العَظيِمَ يَأكُلُ Il mange l'énorme nourriture de ma mère

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « quoi ».

فِي الغُرْفةَِ هْليِأالرّجُلُ وَذَهبََ  L'homme et ma famille sont allés dans la chambre

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل est en noir. Le ِفاَعل est en bleu. Le مَفعُْول est en vert et répond à 
la question « où ».

Le beau nom de l'homme est Muhammad محَُمدٌّاسِمُْ الرجُّلِ الجَميِلُ

C'est une phrase nominale. Le َمبُتَْدأ est en bleu. Le َخبَر est en noir.

بيِأمَامَهُ وَأ جَلَستُْ         Je me suis assi devant lui et mon père

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « où ».

بَعدَْ محَُمدٍّ مِن الغُرْفةَِ خيِأبِي وَأخَرجََ   Mon père et mon frère sont sortis de la chambre après Muhammad

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل est en noir. Le ِفاَعل est en bleu. Le 1er مَفعُْول est en vert et 
répond à la question « d'où ». Le 2ème  مَفعُْول est en rouge et répond à la question « quand ».



Ils sont allés à l'ancienne montagne derrière notre maison وَرَاءَ دَارنَِالىَ الجَبَلِ القَديِمِإ ذَهبََا

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le 1er مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « où ». Le 2ème مَفعُْول est en noir et répond à la question « où » également.

قبَْلَ الصّلَةِ رَجعََا Ils sont revenus avant la prière.

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « quand ».

 Muhammad est un homme généreux et   مِنْ حَميِ زَوجْيِرجَُلٌ كرَِيمٌ وخََيرٌْ محَُمدٌّ
meilleur que le beau-père de mon mari.

C'est une phrase nominale. Le َمبُتَْدأ est en bleu. Le َخبَر est en vert. Le َمتَُعلَّق بِالخبَر est en noir.

يّامٍأمنِ نَ الكَريِمَ آالقرُْ يفَْقهَُ Il comprend le noble coran depuis des jours.

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le 1er مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « quoi ». Le 2ème مَفعُْول est en noir et répond à la question « depuis quand ».

.Certes c'est un grand savant en Egypte        فيِ مِصرَْعَالمٌِ عَظيِمٌ نهُّإ

C'est une phrase nominale. Le َمبُتَْدأ est en bleu. Le َخبَر est en vert. Le َمتَُعلَّق بِالخبَر est en noir.

.Il est parti chez lui après cela  بَعدَْ ذَلكَِلىَ بَيْتهِِإ ذَهبََ

C'est une phrase verbale. Le ْفِعل et le ِفاَعل sont en bleu. Le 1er مَفعُْول est en vert et répond à la 
question « où ». Le 2ème مَفعُْول est en noir et répond à la question « quand ».


